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·ei şi macedoneni (cel mal vechi descoperit plnă astlizi e ln cinslea regelui Amynlas al Iii-lea!), 
chalcidieni şi clţiva oaspeţi din Asia Mică. Privilegiile acordate slnt cele lndeobşte cunoscute : 
y"ijc; xa:l olx!ixc; !yXT7jGLc; !aOTO.e:LIX, ii.dktlX, laoltOAtTE(IX, 7tp6ao3oc; 7tpoc; ~OUA~V xa:l 3-ijµov. 
Un decret important (transportat ln sec. al XIX-iea la British Museum) e cel prin care se 
iau măsuri ln vederea unei mai bune folosiri a obiectelor de metal preţios ofcrile de credin­
·cioşl templului (IG \'li 303 = LGS li 67). Interesant e şi actul fragmenlar de eliberare a 
unul M6axoc; Moax((l)voc; 'lou8ixi:oc;, care se lntlmplă să fie cel dintli sclav evreu pomenit 
lntr-un document din Grecia (prima jumătate a sec. al 111-lea). 

Preţioasa lucrare se lncheie cu cinci indici amănun\iP (autori moderni, bărbaţi şi femei, 
nume mitologice, geografice şi etnice, nolabilia), pe lingă o tablă de concordanţă a inscrip­
\iilor anterior publicatl'. 

D. M. l'ippidi 

.ARIANNA VGUZZ0!'-:1 - FRANCO GHl?:'\ATTI, Le lar•ole greche di Erac/ea (l"niversita 
degli Studi di Padova. Pubblicazioni dell'lstituto di Storia antica, \'li), Roma, „L'Erma" 
di Bretschneider, 1968, 237 p. in 16°. 

1n istoria epigrafiei greceşti, cele două labie de bronz purllnd inscripţii ln dialect doric 
aflate la Heraclea (azi l'olicoro), importanta colonie a tarentinilor asociaţi cu thurienii in 
Grecia :\lare, aproape de vărsarea in Marea Tireniană a rlului Siris, slnl dintre tl'xtele care au 
făcut să curgă mai multă cerneală. Aflate ln 1732 ln apele rlului Cavonc, lingă Pisticci, o 
vreme despărţite apoi - după readucerea ln Italia a fragmentului „britanic" - definitiv 
instalate ln Muzeul din Napoli, unde se află şi astăzi ; editate pentru lntlia oară lmpreună de 
Johannes Franz (CIG III 5774-75, cu lndrcptări şi adăugiri de Theodor l\lommscn, ibid., 
p. 1253) şi, d~-atunci, de foarte multe ori reeditate şi comentate, cele două inscripţii se lnvred­
nicesc de luarea aminte a cercetătorului deopotrivă pentru limba ln care slnt scrise şi pentru 
informaţiile pe care ni Ic oferă ln legătură cu o veche aşezare, ln genere puţin cunoscută. 

Limba - dialectul tarentin, cu unele caracteristici arhaice explicate plnă la o vreme 
·ca tot atltea supravieţuiri ale unei vorbiri predorice - prezintă ln fonetică şi morfologie des­
tule trăsături făcute să trezească interesul lingviştilor. La fel ln vocabular, care, alături de 
termeni comuni folosiţi lntr-un in\eles special, juridic şi tehnic, ne-a păstrat clemente lmpru­
mutate unui lexic geograficeşte limitat. Cit priveşte datele istorice, de care va fi vorba mai 
departe cu o oarecare stăruinţă, ele ne aduc, se va vedea, informaţii de preţ nu numai asupra 
regimului solului ln oraşul cu pricina, dar şi asupra organizării cetăţii şi a istoriei ei către 

jumătatea secolului al IV-iea I. e. n. 
ln lucrarea pe care-o analizăm, cercetarea lingvistică a tablelor c lncredinţată Ariannei 

Uguzzoni, colaboratoare a Institutului de lingvistică al Universităţii patevine, iar examenul 
istoric lui Franco Ghinatti, de la Institutul de istorie veche al aceleiaşi universităţi, elev al 
profesorului Sartori şi, ln această lucrare, continuator al cercetărilor maestrului asupra mai 
multor colonii din Greria Marc şi a Heracleei ln special. In lntregul lui, volumul juxtapune 
deci două cercetări distincte - una lingvistică, alta istorică - , de lntinderi diferite (mai con­
-cisă cea dlntli, mai lntinsă a doua), deopotrivă de conştiincioase şi de bine conduse. Fireşte, 
fiind vorbe de un text atlt de faimos, descoperi" de mai bine de două veacuri, nu se putea 
aştepta ca rezultatele să fie noi şi, ln vreun fel, neprevăzute. Invăţaţi de seamă, ale căror 

scrieri slnt pomenite de-a lungul paginilor volumului, au adus şi continuă să aducă contri­
buţii de preţ la lămurirea multelor necunoscute ale problemei. Ca să dau un singur exemplu, 

https://biblioteca-digitala.ro



39 RECENZll 319 

vicisitudinile islori<'c ale Heracleci şi instituţiile ei politice au fost studiate cu pAtrundere de 
Sarlori, lnainte de a fi supuse unui nou examen în cartea de faţă. lnsăşi traducerea ln italie­
neşte a anevoioaselor texte, pe care Ghinatti o rei:roduce lntr-un apendice al lucrArii. şi de 
care se foloseşte de-a lungul lntregii sale exegeze, e a lui Sartori, într-o scriere a acestuia din 
1967: Erac/eu di Lucanîa. Profî/o slorîco (Mitt. d. deufsch. arch. Jnstituts Rom, Supplbd. XI). 
Poale tocmai din pricina acestei bogate literaturi, ln care se examinează aspecte izolate ale 
mişcării de colonizare în Grecia :!\-lare sau unele pasaje obscure ale documentelor locale, se 
cuvenea făcută încercarea de a lntocmi ceea ce s-ar putea numi un „bilanţ" al muncii anterioare. 

ln cele ce urmează, las altora mai competenţi grija de a da seamă de contribuţia 

Ariannei l "guzzoni la lămurirea particularităţilor de limbă şi grafic ale celor două table. 
Restrîng atenţia mea la partea din volum scrisă de Franco Ghinatli, cu mult cea mai întinsă 
şi care singură oferă materia unei bune teze de doctorat. 

Din acest punct de vedere, ceea ce trebuie relevat ln primul rlnd e lmprejurarea că 

atenţia autorului nu e solicitată numai de explicarea inscripţiilor fragmentare ...., a documen­
telor în sensul strict al termenului. Exegeza acestora ocupă, fireşte, o parte însemnată din 
lucrare, dar meritul lui Ghinatti e de a fi lncercat să le înţeleagă ln ansamblul problemelor 
puse de istoria Heracleei la lnceputul epocii elenistice, cu alte cuvinte de a fi lnchinat acestei 
cetAţi o adevăratA monografie, ln care sînt examinate, pe rînd, pe llngă natura şi cronologia 
documentelor supuse cercetArii, cadrul ei geografic, structura demografică, dezvoltarea eco­
nomică, institu\iile politice şi religioasP. 

Cu privire la natura şi conţinutul celor două table de bronz, faptele de căpetenie fuse­
seră puse în lumină de studiile mai vechi. E vorba, în esenţă, de o hotărnicie, de o operaţie de 
delimitare hotărltă de Adunarea ora~lui şi executată de magistraţi anume, pe pămlnturi 
allădată proprietate a două divinită\i - Dionysos şi Athena - , Intre timp lncălcate de par­
ticulari şi abătute de la destinaţia lor iniţială. Subliniind caracterul sacru al celor două 

domenii şi stabilind cu precizie lntinderea loturilor, textul ajuns plnă la noi fixează totodată 
arenda ln bani şi roade datorată de concesionari vistieriei obşteşti, iar pe unul din domenii 
lucrările de ex1·cutal de beneficiarii contractelor cu cetatea. 

Acestea spuse, ar putea părea că \elul cercetării a fost atins. ln realitate, aşa cum am 
mai spus-o, lucrarea zăboveşte asupra ansamblului de probleme puse de Pxisten\a în Heraclea 
a unei proprietăţi sacre şi de relaţiile acesteia cu aspecte variate ale vieţii istorice într-o cetate 
colonială, realizlndu-se astfel o monografie care e poate cea mai completă din clle s-au închi­
nat vreodată unui oraş din Grecia :\lare, cu excepţia cărţii despre Tarent a lui Pierre Wuil­
lcumier (1939). 

'.':imie nu-i lăsat la o parte în această cuprinzătoare tratare, începlnd cu agrkultura, 
ln legătură cu care ni se dau toate informaţiile de care putem dispune astăzi: proprietate 
publică şi privată, lnlinderea medic a loturilor, genul culturilor, metode agrotehnice (asola­
ment quinquennal, ce

0

ea ce explică durata obişnuită a contractelor de arendare), redevenţele 
anuale. Cu aceeaşi migală se examinează şi celelalte activităţi economice ale locuitorilor (vînă­
loarea şi pescuitul, negoţul şi producţia meşteşugărească), apoi compoziţia etnică a regiunii 
şi problema raporturilor dintre colonişti şi băştinaşi. ln această ultimă privinţă, e de reţinut 
sugestia după care - din pricina numărului mic de colonişti veniţi din Thurii sau din Tarent -
grecii ar fi primit din capul locului printre ei un număr mare de localnici, pe care cu timpul 
i-au asimilat, ln sensul că i-au deprins cu limba şi cu modul lor de viaţă plnă la punctul că, 
ele la o vreme, n-au mai subsistat deosebiri intre ei. Din păcate, ipoteza e necontrolabilă 
din lipsa singurelor documente care ne-ar putea aduce indicaţii ln această privintă, vreau să 
spun inscripţiile. De altd parte, autorul lnsuşi crede a putea susţine - pe baza textului ana­
lizat - existenţa ln Heraclea a unor grupuri de cetăţeni cu nume şi distinctive pur· greceşti. 
ceea ce pare să denote din partea acestora fie şi numai intenţia de a se păstra neamestecaţi 
cu băştinaşii. 
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Cu egală luare aminte slnt studiate organizarea internă a cetăţii şi organele puterii 
publice: adunarea ordinară (alia) şi cea extraordinară (kalaklelos alia), magistraţii de diferite 

·categorii (lnceplnd cu eforul eponim), ln srtrşit „specialiştii" folosiţi la măsurarea pămlnturilor 
·şi delimitarea loturilor (un game/ras şi mai mulţi orislai), pentru ca ln ultima secţiune a cărţii 
·să se analizeze indicaţiile textului privitoare la lntinderea şi rentabilitatea celor două proprie­
tăţi sacre - mărimea loturilor şi a arenzilor (discuţie amănunţită a fiecărui termen exprimlnd 

·O măsură de capacitate sau de suprafaţă, precum şi a celorlalte date metrologice lndcobşte). 

Lucrarea apare astrei cil se poate de completă şi, dacă lncheierile la care se opreşte 
nu-s pe de-a-ntregul noi, arc meritul de a lnfăţişa o „sumă" a rezultatelor ob\inute timp de 
·două veacuri lntr-o problemă particular de aridă. Progrese ulterioare ln materie nu se pot 
aştepta declt de la săpăturile arheologice de curind reluate cu vigoare şi, poate, de la desco­
periri epigrafice care ne-ar putea aduce date şi precizii aslăzi nebănuite. 

D. M. l'ippidi 

AKADEMIJA !\ACK SSSR. IKSTITl"T ARXEOLOGII. l\"adpisi O/vii (19lî-1965). Izda­
tel'stvo :\auka - Leningrad, 1968, 132 p. + 65 planşe afară din text. 

Cum e de toţi ştiut, prima edi\ic a volumului I al Corpusului de inscrip\ii greceşti 
:şi latine descoperite pc ţărmul de nord al Mării Negre (IOSPE) dalează din 1886. Într-un 
apendice al volumului I\' din aceeaşi culegere, apărut ln 1901, invăţatul editor stringea laolaltă 
inscripţiile din Olbia şi Chersoncs descoperite intre timp, reluate apoi - lmpr!'ună cu cele 
mai noi texte ieşite Ia iveală - in edi\ia a II-a a primului volum al operei, reeditat ln 1916. 
Astfel, documentele epigraficc olbiene cunoscute pină la izbucnirea primului război mondial 
figurează toate ln lucrarea monumentală a lui Latlşev, insoţite de comentarii de un nivel 
înalt şi ilustrate cu desene şi fotografii ele o execuţie ireproşabilă. Aceste particularităţi (ca 
şi lmprejurarca că Iemmele şi comentariile sint redactate ln latineşte) confereau Corpusului, 
la data apariţiei, o valoare cu totul deosebită intre publicaţiile de acelaşi fel, valoare pe care 
de altfel n-a pierdut-o nici pină astăzi. 

Fireşte, descoperirile de texte noi, mai mult sau mai puţin imporlante, au rontinuat 
şi ln ultima jumătate' de veac, mai ales după reluarea săpăturilor pe importantul şantier, din 
iniţiativa şi sub auspiciile Academiei de Şliinţe a t.:niunii Republicilor Socialiste Soviclice. 
Publicate ln articole ocazionale sau in rapoarte preliminare, ele slnt strlnse acum laolaltă şi 

editate sistematic ln culegerea pe care-o semnalez, lngrijită de invăţatele E. I. Levi şi Tatiana 
Knipovici, cu colaborarea activă a mai multor alţi cercetători din echipa oibiană : I. V. Bra~inski, 
E. G. Kastanaian, A. A. Velenskii. într-o mai mică măsură a participat la editarea lc>xtelor 
Eisa Issakovna Solomonik. 

Noul Suplement grupează ln totul 182 inscripţii - toate fragmentare, unele reduse 
la cltcva litere. Aproape de fiecare dată e vorba de texte publicale curlnd după descoperire, 
reluate şi ln parte emendate, putlnd fi lmpărţilc sub raportul cuprinsului in nu mai puţin 

de şase grupe: decrete (destul de numeroase şi de interesante), inscripţii monumentale, cata­
loage, dedicaţii, funerare, varia. O ultimă despărţire - addenda - grupează aproape douăzeci 
de piese repartizate inegal intre categoriile precedente. 

Utilitatea culegerii abia dacă mai trebuie subliniată. Aceasta va fi apreciată cu deose­
bire de epigrafiştii şi istoricii din afara lTniunii Sovielice, bucuroşi de a avea la lndemlnă un 
Suplement „la zi" al inscripţiilor olbiene, frumos tipărit şi - ceea ce se cuvine subliniat cu 
căldură - frumos iluslrat cu reproduceri fotografice sau cu desene clare ale tuluror pieselor 
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